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Введение. Основная задача преподавания иностранных языков в России в настоящее вре-
мя – это обучение иностранным языкам как реальному и полноценному средству общения.
Изменения в социальной жизни нашей страны, ее открытость и стремительное вхождение в
мировое сообщество сделало иностранные языки средством общения между людьми из раз-
ных стран. В настоящее время именно поэтому обучение иностранному языку на уровне выс-
шей школы как средству общения между специалистами разных стран подразумевает не толь-
ко решение чисто прикладной и узкоспециальной задачи обучения инженеров языку инженер-
ных текстов, технологов – технологических текстов и т. п. Выпускник Вуза – это широко обра-
зованный человек, имеющий фундаментальную подготовку. Соответственно, иностранный язык
для бакалавров разных направлений подготовки служит и как орудие производства, он должен
уметь использовать его в будущей профессиональной деятельности, научной работе и в по-
вседневном общении, и как часть иноязычной культуры, которая расширяет кругозор будущего
выпускника, и как средство гуманитаризации образования. Все это предполагает фундамен-
тальную и разностороннюю подготовку по иностранным языкам. Современное общество пред-
лагает широкие возможности для реализации профессионального потенциала будущим выпус-
кникам ВУЗов. В условиях глобализации появляется возможность трудоустройства не только
на родине, но и за рубежом. Становится понятно, что владение иностранным языком является
неотъемлемой составляющей грамотного конкурентоспособного специалиста.

Методы исследования: анализ литературы по проблеме, обобщение опыта, наблюде-
ние, индуктивный и дедуктивный методы, метод теоретического анализа.

Результаты исследования. Обучение студентов-бакалавров в неязыковом вузе становится
возможным в рамках реализации компетентностного подхода в образовании. Суть данного под-
хода заключается в овладении студентами определенными компетенциями, которые будут необ-
ходимы для успешной профессиональной деятельности. Под компетенцией понимается некая
абстрактная способность, включающая знания, навыки, умения, опыт деятельности, которыми
должен владеть выпускник для успешного решения профессиональных задач. Здесь же необхо-
димо упомянуть и понятие компетентности, которая определяет уже сложившуюся характерис-
тику личности, обладающую той или иной компетенцией [6]. При обучении иностранным язы-
кам нужно помнить, что на данном этапе в образовании широко применяется коммуникативный
подход, особенностью которого является попытка приблизить процесс обучения по его характе-
ру к процессу реальной коммуникации [2]. Таким образом, основной целью обучения студентов
иностранным языкам в неязыковом вузе становится не только ознакомление с грамматическим,
лексическим и фонетическим аспектами языка, обучение всем видам иноязычной речевой дея-
тельности, но и развитие иноязычной коммуникативной компетенции будущего выпускника –
его умений и способности использовать средства иностранного языка для профессионального
общения, в научно-технической, производственной, образовательной  и научной сферах [6].

Иноязычная коммуникативная компетенция, по мнению многих авторов (Ян ван Эк, Г.В.
Елизарова, Л. Бахман и др.), является сложным многокомпонентным явлением, которое под-
разумевает следующие составляющие: лингвистическую компетенцию, социолингвистичес-
кую компетенцию, компетенцию дискурса, стратегическую компетенцию, социокультурную
компетенцию, социальную компетенцию. Формирование иноязычной коммуникативной ком-
петенции обучающихся зависит от уровня сформированности составляющих её компонен-
тов. Поэтому, при отборе содержания, средств, методов и форм обучения иностранному язы-
ку необходимо помнить о сложной структуре иноязычной коммуникативной компетенции и,
в дальнейшем, способствовать развитию каждого составляющего её  компонента. В этом
могут помочь использование инновационных методов обучения иностранным языкам, мето-
да проектов, решение кейс заданий, использование ролевых игр, интернет ресурсов и т.д.,
т.е. заданий, которые направлены на решение конкретных задач в рамках определенной язы-
ковой ситуации. Подобные задания способствуют развитию не одной компетенции, а комп-
лекса коммуникативных компетенций. Например, при обучении иностранному языку сту-
дентов инженерного факультета, направления подготовки «Агроинженерия», формирование
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иноязычной коммуникативной компетенции может быть достигнуто посредством постанов-
ки таких коммуникативных заданий на иностранном языке, как: «Представьте, что вы являе-
тесь владельцем станции технического обслуживания. Расскажите о вашей организации, ка-
кие услуги вы предоставляете и т.д.», «Представьте, что вы являетесь разработчиком нового
автомобиля. Расскажите о вашей разработке, устройстве, достоинствах и возможных недо-
статках, обсудите условия распространения вашего продукта в зарубежных странах» и т.д.

Для того чтобы обучить иностранному языку как средству общения, нужно создавать обста-
новку реального общения на иностранном языке, наладить связь преподавания иностранных язы-
ков с жизнью, активно использовать иностранные языки в живых, естественных ситуациях. Всё
это можно достичь посредством использования презентаций, проектов на иностранном языке,
научные дискуссии с привлечением иностранных специалистов, реферирование и обсуждение
иностранной научной литературы, чтение отдельных курсов на иностранных языках, участие
студентов в международных проектах, конференциях, работа переводчиками, которая заключа-
ется в общении, установлении контактов, способности понять и передать информацию средства-
ми родного и иностранного языков. Такие возможности для формирования и совершенствования
иноязычной компетенции дает обучение по дополнительной профессиональной программе про-
фессиональной переподготовки БГСХА «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»,
где обучаются ребята с разных факультетов академии, а также из других вузов Улан-Удэ. Обучаю-
щиеся по данной профессиональной программе имеют возможность участвовать в международ-
ных проектах по обмену,  обучаться и проходить стажировку в зарубежных странах, ездить на
производственную практику за границу, участвовать в различных научных конференциях, актив-
но использовать знания иностранных языков в  профессиональных и научных целях.

Одной из составляющих иноязычной коммуникативной компетенции является социо-
культурная компетенция, которая предполагает знание культурных особенностей стран изу-
чаемого языка. Данная компетенция представляет собой «совокупность знаний о стране
изучаемого языка, национально-культурных особенностях социального и речевого поведе-
ния носителей языка и способность пользоваться такими знаниями в процессе общения,
следуя обычаям, правилам поведения, нормам этикета, социальным условиям, и стереоти-
пам поведения носителей языка» [5]. В условиях современного развития общества важным
становится не только знание культурных особенностей страны изучаемого языка, но и уме-
ние представить культурные реалии родной страны представителям зарубежных стран. Здесь
можно  говорить  о  формировании  межкультурной  компетенции  будущих  специалистов.
Исходя из названия данной компетенции, становится ясно, что студент должен являться
своего рода посредником между двумя или более культурами, с которыми он взаимодей-
ствует и предполагается его умение адекватно понимать и интерпретировать лингвокуль-
турные факты, основываясь на сформированных ценностных ориентирах и оценках своей
и чужой культуры [4].

Для реализации формирования межкультурной компетенции при подготовке бакалавров
БГСХА используется изучение страноведческого материала на 1 – 2 курсах обучения. Дан-
ный материал представляет собой ознакомление студентов со странами и народами, говоря-
щими на английском языке, их столицами, городами, традициями и обычаями англоязычных
народов, вводятся дополнительные тексты, которые знакомят студентов с культурными, ис-
торическими, географическими особенностями данных стран. Кроме того, преподавателями
используется дополнительный аудио- и видеоматериал по данным темам, Интернет-ресурсы.
На 2 курсе предполагается изучение текстов по специальности, при работе с которыми ак-
центируется внимание на овладение терминологией, научной лексикой. Всё это способству-
ет развитию умений успешной устной речи, например, обсуждение актуальных вопросов по
направлениям подготовки, письменной речи, например, составление резюме, кратких пись-
менных сообщений, вычленение основного содержания текста. Для формирования навыков,
развития умений и освоения данного материала студенты готовят презентации, проекты по
темам, диалоги, «экскурсии» по разным странам и городам, используя как предложенный
учебный материал, так и дополнительные сведения из сети Интернет, активно используются
инновационные методы обучения иностранным языкам.
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Заключение. Максимальное развитие коммуникативных способностей студентов – вот ос-
новная, перспективная, но очень нелегкая задача, стоящая перед преподавателями иностранных
языков неязыковых вузов. Для ее решения осваиваются и новые методы преподавания, направ-
ленные на развитие всех четырех видов владения языком, и принципиально новые учебные мате-
риалы, с помощью которых можно научить студентов эффективно общаться на иностранном языке
как в личной, так и в профессиональной сфере. Главный ответ на вопрос о решении актуальной
задачи обучения иностранным языкам как средству коммуникации между представителями раз-
ных народов и культур заключается в том, что языки должны изучаться в неразрывном единстве
с миром и культурой народов, говорящих на этих языках и успешной реализации компетентнос-
тного подхода для формирования иноязычной коммуникативной и межкультурной компетенций
студентов-бакалавров при обучении иностранным языкам в неязыковом вузе.
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